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И С П О Л Н И Т Е Л Ь Н О Е  Р А С П О Р Я Ж Е Н И Е 
 

АННУЛИРОВАНИЕ ПРЕДЫДУЩИХ ИСПОЛНИТЕЛЬНЫХ РАСПОРЯЖЕНИЙ  

 

ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что в соответствии с Исполнительным распоряжением за 
номером 2 от 1 января 2011 года был завершен пересмотр Исполнительных распоряжений и поправок 
к ним, которые вступили в силу по состоянию на сегодняшний день; 

 
ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что в процессе пересмотра было установлено, что некоторые 

Исполнительные распоряжения более не являются обязательными к исполнению, устарели, или же 
что их юридически действительный статус так или иначе более не является актуальным в 
соответствии с приведенными ниже данными; и 

 
ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что Сопредседатель Комиссии по расходам и эффективности 

правительственных структур (Spending and Government Efficiency Commission) («SAGE»), созданной 
Исполнительным распоряжением за номером 4 от 5 января 2011 года, в рамках обеспечения целевого 
уровня сокращения численности сотрудников правительственных организаций штата Нью-Йорк на 20 
процентов, изучил следующие Исполнительные распоряжения и рекомендовал их аннулирование; 

 
ИСХОДЯ ИЗ ВЫШЕИЗЛОЖЕННОГО, я, Эндрю М. Куомо (Andrew M.  Cuomo), 

Губернатор штата Нью-Йорк, властью, данной мне Конституцией и законами штата Нью-Йорк, 
настоящим выдаю следующее распоряжение, в соответствии с которым на основании результатов 
должного изучения, консультаций и проверок перечисленные ниже Исполнительные распоряжения, 
изданные предыдущими Губернаторами, настоящим считаются полностью отмененными, 
недействительными и аннулированными. 
 
 Исполнительные распоряжения, выданные Губернатором Девидом А. Патерсоном (David 
A. Paterson) 

 
ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что Комитет штата по планированию в области энергетики 

(State Energy Planning Board), созданный Исполнительным распоряжением за номером 2 от 9 апреля 
2008 года, выполнил свою миссию и в декабре 2009 года опубликовал комплексный План штата в 
области энергетики (State Energy Plan); и принимая во внимание создание нового Комитета по 
планированию в области энергетики (Energy Planning Board) во исполнение статьи 433 законов за 2009 
год с целью утверждения нового Плана штата в области энергетики не позднее 15 марта 2013 года;  

 
ТАКИМ ОБРАЗОМ, Исполнительное распоряжение за номером 2 от 9 апреля 2008 года 

(Учреждение Комитета штата по планированию (State Energy Planning Board) и санкционирование 
разработки и внедрения Плана штата в области энергетики (State Energy Plan)) настоящим 
аннулировано. 
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ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что Генеральный инспектор Эллен Байбен (Inspector General 

Ellen Biben) назначена ответственной за изучение, анализ, расследование и проверку организации и 
деятельности Управления припортовой зоны Нью-Йоркской гавани (Waterfront Commission of New 
York Harbor); 

 
ТАКИМ ОБРАЗОМ, Исполнительное распоряжение за номером 5 от 27 мая 2008 года 

(Назначение указанного должностного лица ответственным за изучение, анализ, расследование и 
проверку организации и деятельности Управления припортовой зоны Нью-Йоркской гавани 
(Waterfront Commission of New York Harbor)) настоящим аннулировано. 

 
ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что все инстанции штата завершили сбор данных в рамках 

ознакомления с общественным мнением в отношении своей деятельности по Программе проверки и 
реформирования регулирующей деятельности (Regulatory Review and Reform Program), учрежденной 
Исполнительным распоряжением за номером 25; и принимая во внимание, что полученные 
рекомендации будут проанализированы Комиссий SAGE (SAGE Commission) в рамках стратегии 
создания более эффективного правительства штата; 

 
ТАКИМ ОБРАЗОМ, Исполнительное распоряжение за номером 25 от 6 августа 2009 года 

(Учреждение Программы проверки и реформирования регулирующей деятельности (Regulatory 
Review and Reform Program)) настоящим аннулировано. 

 
ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что в соответствии с Исполнительным распоряжением за 

номером 27 Корпорации внеипподромного тотализатора города Нью-Йорка (New York City Off-Track 
Betting Corporation, «NYC OTB») было разрешено подать ходатайство в соответствии с положениями 
законодательства Соединенных Штатов в отношении компромиссных условий погашения или 
корректировки муниципальной задолженности; и принимая во внимание, что корпорацией NYC OTB 
такое ходатайство было подано;  

 
ТАКИМ ОБРАЗОМ, Исполнительное распоряжение за номером 27 от 1 сентября 2009 года 

(Предоставление Корпорации внеипподромного тотализатора города Нью-Йорка (New York City Off-
Track Betting Corporation, «NYC OTB») разрешения на подачу ходатайства в соответствии с 
положениями законодательства Соединенных Штатов в отношении погашения или корректировки 
муниципальной задолженности) настоящим аннулировано. 

 
ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что в соответствии с Исполнительным распоряжением за 

номером 44 предусматривается передача неиспользованных прав на льготные обязательства для 
восстанавливаемых зон (Recovery Zone Facility Bond, «RZFB») Корпорации развития штата Empire 
(Empire State Development Corporation) до даты обязательной выдачи всех RZFB, определенной 
федеральным законодательством как 1 января 2011 года;  

 
ТАКИМ ОБРАЗОМ Исполнительное распоряжение за номером 44 от 17 декабря 2010 года 

(Распоряжение о передаче условно отклоненных распределенных льготных обязательств для 
восстанавливаемых зон) настоящим аннулировано. 

 
Исполнительные распоряжения, выданные Губернатором Элиотом Л. Спитцером (Eliot 

L. Spitzer) 
 
ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что Исполнительное распоряжение за номером 8, которым 

учрежден Совет высшего руководства (Executive Leadership Council) и Корпоративный 
консультационный орган (Corporate Roundtable) в рамках Программы содействия деятельности 
предприятий, возглавляемых представителями меньшинств или женщинами (MWBE) заменено 
Исполнительным распоряжением за номером 8 от  17 февраля 2011 года об учреждении оперативной 
группы по нейтрализации препятствий к участию предприятий, возглавляемых представителями 
меньшинств или женщинами, в конкурсных мероприятиях с целью заключения контрактов на уровне 
штата; 

 
ТАКИМ ОБРАЗОМ, Исполнительное распоряжение за номером 8 от 18 февраля 2007 года 

(Учреждение Совета высшего руководства (Executive Leadership Council) и Корпоративного 
консультационного органа (Corporate Roundtable) в рамках Программы содействия деятельности 
предприятий, возглавляемых представителями меньшинств или женщинами «MWBE») настоящим 
аннулировано. 

 
ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что Комиссия по делам детей при Губернаторе (Governor’s 

Children’s Cabinet), учрежденная Исполнительным распоряжением за номером 16, завершила свою 
работу, предусмотренную Исполнительным распоряжением;  
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ТАКИМ ОБРАЗОМ, Исполнительное распоряжение за номером 16 от 12 июня 2007 года 

(Учреждение Комиссии по делам детей при Губернаторе (Governor’s Children’s Cabinet)) настоящим 
аннулировано. 
 

ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что Комиссия по вопросам разумного роста при Губернаторе 
(Governor’s Smart Growth Cabinet) («Комиссия»), учрежденная Исполнительным распоряжением за 
номером 20, выполнила свою миссию, рекомендовав эффективные механизмы внедрения принципов 
«разумного роста» в стратегию деятельности инстанций на уровне штата; принимая во внимание, что 
по рекомендации Комиссии Акт о стратегии разумного роста общественной инфраструктуры штата 
Нью-Йорк (State Smart Growth Public Infrastructure Policy Act) преобразован в закон раздела 433 
сборника законов за 2010 год, с целью стимулирования «разумного роста»;   

 
ТАКИМ ОБРАЗОМ, Исполнительное распоряжение за номером 20 от 4 декабря 2007 года 

(Учреждение Комиссии по вопросам разумного роста при Губернаторе (Governor’s Smart Growth 
Cabinet)) настоящим аннулировано. 

 
Исполнительные распоряжения, выданные Губернатором Джорджем Е. Патаки (George 

E. Pataki) 
 
ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что функции Правительственной комиссии по 

расследованию возвращения имущества жертв Холокоста (Governmental Commission to Investigate the 
Recovery of Holocaust Victims' Assets), учрежденной Исполнительным распоряжением за номером 50, 
в настоящее время выполняются Службой рассмотрения требований в связи с Холокостом (Holocaust 
Claims Processing Office), учрежденной в 1997 году в рамках Банковского Департамента (Banking 
Department); 

 
ТАКИМ ОБРАЗОМ, Исполнительное распоряжение за номером 50 от 1 октября 1996 года 

(Учреждение Правительственной комиссии по расследованию возвращения имущества жертв 
Холокоста (Governmental Commission to Investigate the Recovery of Holocaust Victims' Assets)) 
настоящим аннулировано. 

 
Исполнительные распоряжения, выданные Губернатором Марио М. Куомо (Mario M. 

Cuomo) 
 

ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что функции и обязанности, ранее выполнявшиеся 
Начальником управления уголовной юстиции штата (State Director of Criminal Justice), определенные 
Исполнительным распоряжением за номером 2, в настоящий момент выполняются Заместителем 
Секретаря по вопросам общественной безопасности (Deputy Secretary for Public Safety); 

 
ТАКИМ ОБРАЗОМ, Исполнительное распоряжение за номером 2 от 11 января 1983 года 

(Учреждение должности  Начальника управления уголовной юстиции штата (State Director of Criminal 
Justice)) настоящим аннулировано. 

 
 ТАКЖЕ ПОСТАНОВЛЯЮ, что за исключением Исполнительных распоряжений, 
аннулированных настоящим распоряжением, все Исполнительные распоряжения, которые сохраняют 
юридическую силу в соответствии с Исполнительным распоряжением за номером 2 от 1 января 2011 
года, должны и далее действовать в полном объеме до тех пор, пока они не будут соответствующим 
образом аннулированы, заменены или изменены. 

 
 

И З Д А Н О   с моей подписью и малой печатью 

штата в городе Олбани (Albany) 

сегодня второго марта две тысячи 

одиннадцатого года.   

 

ГУБЕРНАТОРОМ 

 

Секретарь Губернатора 


